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ם1 מִכְתָּ֥
salmo
H4387

לְדָוִד֑
di–Davide
H1732

נִי ׁמְרֵ֥ שָֽ
custodiscimi
H8104

ל אֵ֝֗
a
H0410

י־ כִּֽ
poiche'

יתִי חָסִ֥
rifugiarsi
H2620

ךְ׃ בָֽ
in–te

Inno di Davide. Preservami, o Dio, perché io confido in te.

אָמַרְ֣ת2ְּ
disse
H0559

יהוָה לַֽ֭
a–l'Eterno
H3068

אֲדֹנָי֣
Signore
H0136

אָתָּ֑ה
tu

י ט֝וֹבָתִ֗
bene

בַּל־
non
H1077

יךָ׃ עָלֶֽ
su–di–te

Io ho detto all’Eterno: Tu sei il mio Signore; io non ho bene all’infuori di te;

לִקְ֭דוֹשִׁים3
santo
H6918

אֲשֶׁר־
che

בָּאָרֶ֣ץ
nella–terra
H0776

הֵמָּ֑ה
essi
H1992

י וְאַ֝דִּירֵ֗
e–potente
H0117

כָּל־
tutto
H3605

חֶפְצִי־
coloro–che–desiderano
H2656

ם׃ בָֽ
in–loro

e quanto ai santi che sono in terra essi sono la gente onorata in cui ripongo tutta la mia affezione.

יִרְבּ֥ו4ּ
moltiplico'

֮ עַצְּבוֹתָם
]עצבותם[
H6094

אַחֵר֪
dopo
H0312

רוּ הָ֥ מָ֫
]מהרו[

בַּל־
non
H1077

יךְ אַסִּ֣
]אסיך[

נִסְכֵּיהֶם֣
]נסכיהם[
H5262

ם מִדָּ֑
da–sangue
H1818

וּֽבַל־
e–non
H1077

א אֶשָּׂ֥
alzo'
H5375

אֶת־
(*)
H0853

ם מוֹתָ֗ שְׁ֝
nome
H8034

עַל־
su

י׃ שְׂפָתָֽ
le–mie–labbra
H8193

I dolori di quelli che corron dietro ad altri dii saran moltiplicati; io non offrirò le loro libazioni di sangue, né le mie 
labbra proferiranno i loro nomi.

הוָ֗ה5 יְֽ
l'Eterno
H3068

מְנָת־
porzione
H4490

י חֶלְקִ֥
porzione

י וְכוֹסִ֑
e–calice

ה תָּ֗ אַ֝
tu

יךְ תּוֹמִ֥
sostenne
H8551

י׃ גּוֹרָלִֽ
sorte
H1486

L’Eterno è la parte della mia eredità e il mio calice; tu mantieni quel che m’è toccato in sorte.

חֲבָלִ֣ים6
corda

נָֽפְלוּ־
cadde
H5307

לִי֭
a–me

ים בַּנְּעִמִ֑
piacevole

אַף־
anche
H0637

ת נַחֲ֝לָ֗
eredita'
H5159

ה ׁפְרָ֥ שָֽ
]שפרה[
H8231

י׃ עָלָֽ
su–di–me

La sorte è caduta per me in luoghi dilettevoli; una bella eredità mi e pur toccata!

ך7ְ אֲבָרֵ֗
benedisse
H1288

אֶת־
(*)
H0853

יְה֭וָה
l'Eterno
H3068

ר אֲשֶׁ֣
che

יְעָצָנִ֑י
]יעצני[
H3289

אַף־
anche
H0637

יל֗וֹת לֵ֝
notte
H3915

יִסְּר֥וּנִי
castigo'
H3256

י׃ כִלְיוֹתָֽ
rene
H3629

Io benedirò l’Eterno che mi consiglia; anche la notte le mie reni mi ammaestrano.

יתִי8 שִׁוִּ֬
fu–uguale

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

י לְנֶגְדִּ֣
davanti–a
H5048

יד תָמִ֑
continuamente
H8548

י כִּ֥
poiche'

י ימִינִ֗ ֝ מִֽ
da–la–mia–destra
H3225

בַּל־
non
H1077

אֶמּֽוֹט׃
vacillare
H4131

Io ho sempre posto l’Eterno davanti agli occhi miei; poich’egli è alla mia destra, io non sarò punto smosso.
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׀לָכֵן֤ 9
percio'

שָׂמַח֣
si–rallegro'
H8055

לִבִּ֭י
il–mio–cuore

וַיָּ֣גֶל
e–esulto'
H1523

י כְּבוֹדִ֑
la–mia–gloria
H3519

אַף־
anche
H0637

י שָׂרִ֗ בְּ֝
la–mia–carne
H1320

ן יִשְׁכֹּ֥
abito'
H7931

טַח׃ לָבֶֽ
a–confido'
H0983

Perciò il mio cuore si rallegra e l’anima mia festeggia; anche la mia carne dimorerà al sicuro;

י 10 ׀כִּ֤
poiche'

לאֹ־
non
H3808

תַעֲזֹ֣ב
abbandono'

י נַפְשִׁ֣
la–mia–anima
H5315

לִשְׁא֑וֹל
soggiorno–dei–morti
H7585

א־ ֹֽ ל
non
H3808

ן תִתֵּ֥
diede
H5414

סִידְךָ֗ חֲ֝
pio
H2623

לִרְא֥וֹת
vide
H7200

ׁחַת׃   שָֽ
fossa
H7845

poiché tu non abbandonerai l’anima mia in poter della morte, ne permetterai che il tuo santo vegga la fossa.

11֮ תּֽוֹדִיעֵנִי
conobbe
H3045

רַח אֹ֤
sentiero
H0734

יִּ֥ים חַ֫
vita

בַע שֹׂ֣
]שבע[
H7648

שְׂמָ֭חוֹת
gioia
H8057

אֶת־
(*)
H0854

פָּנֶי֑ךָ
volto
H6440

נְעִמ֖וֹת
piacevole

בִּימִינְךָ֣
nella–tua–destra
H3225

נֶֽצַח׃
per–sempre
H5331

Tu mi mostrerai il sentiero della vita; vi son gioie a sazietà nella tua presenza; vi son diletti alla tua destra in 
eterno.
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